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May 2009�
PROTOCOL

IMPORT HEALTH REQUIREMENTS OF PERU FOR HORSES 
(for breeding, working, racing, and exhibition) EXPORTED FROM THE UNITED 

STATES OF AMERICA 
REQUISITOS ZOOSANITARIOS DE PERÚ PARA LA IMPORTACIÓN 

DE EQUINOS (para reproducción, competencia o deporte, exposición o ferias y trabajo) 
PROCEDENTES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA 
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Los animales estarán amparados por un Certificado de Salud y de Origen, emitido por un 
veterinario acreditado por el Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (USDA) y 
respaldado por un veterinario de los Servicios Veterinarios (VS).  El certificado contará con el 
nombre y dirección de ambos el consignador y el destinatario con la identificación completa de los 
animales a ser exportados.  La información adicional debe incluir-��
�
CERTIFICATION STATEMENTS�.�CERTIFICACIONES
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� Estados Unidos es libre de peste equina, encefalitis Japonesa, durina, viruela equina, muermo, 
linfangitis epizoótica, enfermedad de Borna y encefalomielitis equina venezolana, los cuales 
son enfermedades exóticas para este país. 
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� [Los animales han nacido y han sido criados en los Estados Unidos], o [Los animales han 

permanecido en Estados Unidos por lo menos 6 meses anteriores al embarque.] 
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� Los animales fueron sometidos a aislamiento por un periodo mínimo de 30 días previos al 
embarque, en un establecimiento autorizado (indicar el nombre y ubicación del 
establecimiento) y bajo la observación de un Médico Veterinario del USDA donde fueron 
protegidos contra garrapatas y mosquitos. Durante el periodo de aislamiento no fue 
introducido ningún otro animal en los locales de aislamiento. �
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� El establecimiento de origen de los équidos y al menos en un radio de 10 km (7 millas) a su 
alrededor no están ni han estado bajo cuarentena o restricción de la movilización, en el 
momento de la cuarentena y durante los 60 días previos al embarque de los animales. 
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� Los animales no fueron desechados o descartados en Estados Unidos como consecuencia de un 
programa de erradicación de una enfermedad transmisible de équidos.
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� Los animales fueron vacunados entre más de 15 días y menos de un año antes del embarque 

contra encefalomielitis equina del Este y del Oeste y contra la rinoneumonitis equina.
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� Los animales fueron vacunados contra los dos subtipos de influenza equina (serotipos (.�1���/

y (.�1����); y revacunados entre las 2 y 8 semanas previas del embarque. 
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� Los animales proceden de granjas libres de metritis contagiosa equina y no han tenido ningún 
contacto con la enfermedad, ya sea por coito o por tránsito por una granja infectada y 
resultaron negativos a una prueba de identificación de ����	�������1��"�������
 como se 
requiere en este protocolo.
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� Los équidos durante el aislamiento, recibieron dos tratamientos antiparasitarios externos e 

internos con productos adecuados según el tipo de ectoparásitos o endoparásitos prevalentes 
en la zona de origen; el primero al comienzo de la cuarentena y el último a los 8 días 
anteriores al embarque (indicar el nombre del producto, la dosis y fecha de aplicación).
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� Los animales han sido vacunados con una vacuna inactivada, contra el Virus del Oeste del 
Nilo, por lo menos en dos ocasiones separadas por un intervalo de 21 a 42 días, habiéndose 
administrado la última vacunación como mínimo 30 días antes de la fecha de embarque. 
(Indicar la fecha de vacunación).] 
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Los animales no fueron vacunados y resultaron negativos a una prueba de ELISA de captura 
para IgM realizada en una muestra de sangre extraída oficialmente, dentro de los 28 días 
anteriores al embarque.]
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� Los machos�fueron vacunados contra la arteritis viral equina de acuerdo a las especificaciones 

de este  protocolo  y fueron revacunados periódicamente.]� �
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� Los animales fueron transportados directamente del establecimiento de aislamiento hacia el 

puerto de exportación, en vehículos flejados, limpios y desinfectados con productos 
autorizados por Estados Unidos. 

TEST REQUIREMENTS / PRUEBAS REQUERIDAS
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Los equinos resultaron negativos a las siguientes pruebas diagnósticas efectuadas durante el 
aislamiento.
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� Metritis contagiosa equina: Una prueba negativa de aislamiento de frotis de las 
membranas urogenitales (fosa uretral, seno uretral, uretra y cubierta del pene en machos; y 
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senos, fosa del clítoris, cerviz o endometrio en hembras), sembrados no mas de 48 horas de 
tomados;
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� PCR: Una prueba negativa efectuada durante los treinta (30) días anteriores al embarque.�
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Arteritis viral equina: Los machos resultaron negativos a dos pruebas de diagnóstico de 
neutralización del virus o ELISA  para la detección de la arteritis viral equina efectuadas 
durante los 28 días anteriores al embarque a partir de muestras sanguíneas que se tomaron 
con más de 14 días de intervalo. 
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� �����Los machos�fueron acoplados (menos de 12 meses antes del embarque) a dos yeguas que 
resultaron negativas a dos pruebas de diagnóstico de neutralización del virus o ELISA 
efectuadas a partir de muestras sanguíneas; la primera se tomó el día de la monta y la 
segunda 28 días después.�
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� � Resultaron negativos a dos pruebas de diagnóstico de neutralización de virus o ELISA 
efectuadas a partir de dos muestras sanguíneas tomadas con 14 días de intervalo, que se 
tomó entre los 6 y 12 meses de edad y demostraron que el título de anticuerpos era estable o 
había disminuido; y fueron inmediatamente vacunados contra la enfermedad y revacunados 
periódicamente.
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� � Los machos fueron aislados durante por lo menos los 28 días anteriores al embarque y 
dieron resultados negativo a una de las siguientes pruebas de diagnóstico: neutralización 
de virus o ELISA y fueron vacunados inmediatamente y permanecieron apartados de otros 
équidos los 21 días consecutivos a su vacunación; y fueron revacunados periódicamente. 
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Para las hembras: Presentaron ausencia de anticuerpos o estabilidad o reducción de títulos 
en dos pruebas serológicas con 14 días de intervalo, efectuadas 28 días anteriores al 
embarque.
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Para sementales: Si son vacunados, certificación que fue vacunado después de una prueba 
negativa para enfermedad. (Vea la certificación # 12)
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� Estomatitis Vesicular: Una prueba negativa de  ELISA o neutralización del virus.�
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Anemia infecciosa equina: Una prueba de inmunodifusión en gel de agar (Test de Coggin) o 
ELISA competitiva o no competitiva. 
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� Virus del Oeste del Nilo: Una prueba. ELISA de captura para IgM realizada en una muestra de 
sangre extraída oficialmente dentro de los 28 días anteriores al embarque. 
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o ELISA de competición efectuada dentro de los 28 días anteriores al embarque.�
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Los animales fueron vacunados contra las siguientes enfermedades bajo la supervisión de un 
médico veterinario acreditado por el Departamento de Agricultura de los Estados Unidos. 
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� Rinoneumonitis equina, Encefalomielitis del este y del oeste: entre más de 15 días y menos de 
un año antes del embarque. 
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 Influenza Equina: serotipos A/equi 1 y A/equi 2: revacunados entre las 2 y 8 semanas previas 

al embarque. 
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�Virus del Oeste del Nilo por lo menos en dos ocasiones con vacuna inactivada, separadas por 
un intervalo de 21 a 42 días, habiéndose administrado la última vacunación como mínimo 30 
días antes de la fecha de embarque (indicar la fecha de vacunación).
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TREATMENTS AND DISINFECTION / TRATAMIENTOS Y DESINFECCIONES
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� Los vehículos utilizados en el transporte de los animales, local e internacional, fueron lavados 

y desinfectados empleando productos autorizados por el país de origen.�
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� Los animales fueron inspeccionados en el momento de ser embarcados por un Veterinario 
Oficial, quien ha comprobado su identidad y constatado la ausencia de tumoraciones, heridas 
frescas o en proceso de cicatrización.  Ni signo alguno de enfermedades cuarentenables o 
transmisibles o presencia de ectoparásitos. 

EMBARKATION CERTIFICATION�.�CERTIFICACIÓN DE EMBARQUE�
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� Los animales fueron examinados en el establecimiento de aislamiento por un Veterinario 
Oficial al momento de ser embarcados, quien ha comprobado su identidad y constatado la 
ausencia de heridas con huevos o larcas de moscas, o tumoraciones, ni presencia de 
garrapatas, sarna u otros ectoparásitos. 
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En el puerto de embarque el Veterinario Supervisor de los Servicios Veterinarios del puerto, 
deberá juntar al Certificado de Salud y de Origen el Certificado de Inspección de los 
Animales  para Exportación (Forma VS 17 – 37) indicando lo siguiente:��
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� Nombre y dirección del importador.�
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� Una manifestación de que los animales recibieron una cuidadosa inspección veterinaria en el 
puerto de embarque y fueron encontrados libres de evidencia de enfermedades 
infectocontagiosas que afecte a la especie y no fueron expuestos a las mismas durante las 24 
horas anteriores a la exportación.�
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En el puerto de embarque el Veterinario Supervisor de los Servicios Veterinarios del puerto 
adjuntará la siguiente declaración firmada a la Forma VS 17 - 37: “La identidad de los 
animales fue verificada  y se constató la ausencia de ectoparásitos o heridas con huevos o 
larvas de moscas, o tumoraciones, ni presencia de sarna.”

OTHER INFORMATION / INFORMACIÓN ADICIONAL 
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� Los équidos serán trasladados directamente del punto de ingreso al Perú hacia la 
cuarentena autorizada por el SENASA. 
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� No se permitirá el ingreso de pasturas, concentrados, camas o desperdicios que acompañen 
a los equinos, los que deberán ser destruidos en el punto de ingreso al Perú. En el caso de 
aperos, ropas y otros equipos, estos deberán ser desinfectados con desinfectante efectivos 
contra el virus de la fiebre aftosa. Igual procedimiento deberá aplicarse al casco de los 
caballos. �
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INTERNATIONAL HEALTH CERTIFICATE TO EXPORT HORSES
FROM THE UNITED STATES OF AMERICA TO PERU 

CERTIFICADO INTERNACIONAL PARA EXPORTAR HORSES A PERÚ 
PROCEDENTES DE LOS ESTADOS UNIDOS 
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Identificación del animal: 

Tatuaje, arete, o número de 
registro
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Raza
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Sexo
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Edad
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CERTIFICATION STATEMENTS�.�CERTIFICACIONES
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� Estados Unidos es libre de peste equina, encefalitis Japonesa, durina, viruela equina, muermo, 
linfangitis epizoótica, enfermedad de Borna y encefalomielitis equina venezolana, los cuales son 
enfermedades exóticas para este país. 
�
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� [Los animales han nacido y han sido criados en los Estados Unidos], o [Los animales han 
permanecido en Estados Unidos por lo menos 6 meses anteriores al embarque.] 
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� Los animales fueron sometidos a aislamiento por un periodo mínimo de 30 días previos al 
embarque, en un establecimiento autorizado (indicar el nombre y ubicación del establecimiento) y 
bajo la observación de un Médico Veterinario del USDA donde fueron protegidos contra garrapatas 
y mosquitos. Durante el periodo de aislamiento no fue introducido ningún otro animal en los locales 
de aislamiento. �
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� El establecimiento de origen de los équidos y al menos en un radio de 10 km (7 millas) a su 
alrededor no están ni han estado bajo cuarentena o restricción de la movilización, en el momento de 
la cuarentena y durante los 60 días previos al embarque de los animales. 
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� Los animales no fueron desechados o descartados en Estados Unidos como consecuencia de un 
programa de erradicación de una enfermedad transmisible de équidos.
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� Los animales no han sido vacunados contra la peste equina. � �
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� Los animales fueron vacunados entre más de 15 días y menos de un año antes del embarque contra 
encefalomielitis equina del Este y del Oeste y contra la rinoneumonitis equina.  
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� Los animales fueron vacunados contra los dos subtipos de influenza equina (serotipos (.�1���/ y 

(.�1����); y revacunados entre las 2 y 8 semanas previas del embarque. 
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� Los animales proceden de granjas libres de metritis contagiosa equina y no han tenido ningún 
contacto con la enfermedad, ya sea por coito o por tránsito por una granja infectada y resultaron 
negativos a una prueba de identificación de ����	�������1��"�������
 como se requiere en este 
protocolo.
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� Los équidos durante el aislamiento, recibieron dos tratamientos antiparasitarios externos e internos 

con productos adecuados según el tipo de ectoparásitos o endoparásitos prevalentes en la zona de 
origen; el primero al comienzo de la cuarentena y el último a los 8 días anteriores al embarque 
(indicar el nombre del producto, la dosis y fecha de aplicación).  
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� Los animales han sido vacunados con una vacuna inactivada, contra el Virus del Oeste del Nilo, por 
lo menos en dos ocasiones separadas por un intervalo de 21 a 42 días, habiéndose administrado la 
última vacunación como mínimo 30 días antes de la fecha de embarque. (Indicar la fecha de 
vacunación).] 
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Los animales no fueron vacunados y resultaron negativos a una prueba de ELISA de captura para 
IgM realizada en una muestra de sangre extraída oficialmente, dentro de los 28 días anteriores al 
embarque.] 
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� Los machos�fueron vacunados contra la arteritis viral equina de acuerdo a las especificaciones de 

este  protocolo  y fueron revacunados periódicamente.]� �
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� Los animales fueron transportados directamente del establecimiento de aislamiento hacia el puerto 
de exportación, en vehículos flejados, limpios y desinfectados con productos autorizados por 
Estados Unidos. 
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 Federal que endosa. 
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DIAGNOSTIC CHART 
CUADRO DE PRUEBAS DE DIAGNÓSTICO 
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    Health Certificate No. ______________ 
     (Valid only if the USDA Veterinary Seal 
       Appears over the Certificate Number) 

  National Center for 
  Import and Export 

 

IDENTIFICATION ADDENDUM FOR HORSES EXPORTED FROM 
THE UNITED STATES OF AMERICA TO PERU  

ADENDA DE IDENTIFICACIÓN PARA CABALLOS EXPORTADOS  
DE LOS ESTADOS UNI DOS DE AMERICA A PERU 

Name / Nombre Breed / Raza Age / Edad Color / Color Sex/Sexo 

Written Description / Descripción Escrita 
HEAD/Cabeza 

LIMBS/Patas 
BODY/Cuerpo LF/Pata izquierda  delantera RF/Pata derecha delantera 

ACQUIRED MARKS (scars, tattoos, etc) 
Marcas adquiridas (tatuaje, cicatriz, etc)  

LH/Pata izquierda trasera RH/Pata derecha trasera 

Please ensure that diagram and written description agree 
Por favor asegurese de que el diagram y la descripción escrita concuerdan 

Instructions:  Mark the diagram with the exact position of any distinguishing marks, scars, or brands.  Brands should be drawn in position.  Scars to 
be marked and indicated with an arrow (->). Stars or blazes on the face and any other markings to be drawn in on the diagrams showing position and 
shape as accurately as possible.  Whorls should be marked with an (X).  If no markings – this fact should be stated. 
Instrucciones:  Dibuje en el diagram la posición exacta de cada reseña (marca), cicatrices, o marcas de hierro.  Las reseñas se deben dibujar en su 
posición.  Las cicatrices se deben dibujar con una fleche (->).  Las estrellas o luceros de la cara y cualquier otra marca a dibujarse en el diagram 
debe mostrar la posición y forma tan exacta como sea possible.  Los remolinos (espirales) se deben marcar con una (X).  Si no tiene reseñas, esto se 
debe declarer. 

Spell out all words, abbreviations will not be accepted 
Deletree las palabras, no use abreviaturas porque no se aceptan 

White markings and whorls must be shown / Se deben mostrar las reseñas blancas y los remolinos 

Left side–Lado izquierdo 

Fore-Anteriores 

Right side-Lado derecht 

Head-Cabeza 

Hind-Posteriores 

Muzzle-Nariz 
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